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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku protisubvencijskega postopka za uvoz nekaterih izdelkov iz steklenih vlaken s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2013/C 362/05)

Evropska komisija (,Komisija“) je v skladu s ¢lenom 10 Uredbe
Sveta (ES) t. 597/2009 z dne 11. junija 2009 o zaciti proti
subvencioniranemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske
skupnosti (') (,osnovna uredba“), prejela pritozbo o domnevnem
subvencioniranem uvozu nekaterih izdelkov iz steklenih vlaken
s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, ki povzroca znatno
kodo industriji Unije.

1. Pritozba

Pritozbo je 28. oktobra 2013 vlozilo Evropsko zdruZenje proiz-
vajalcev steklenih vlaken (,APFE“) (,pritoznik®) v imenu proiz-
vajalcev, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje Unije
nekaterih izdelkov iz steklenih vlaken.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi so rezane niti iz steklenih vlaken dolzine
najve¢ 50 mm; roving iz steklenih vlaken, razen tistega, ki je
impregniran in prevlecen ter ima izgubo pri sezigu ve¢ kot 3 %
(kot je doloceno v standardu ISO 1887); ter rogoznice iz
steklenih vlaken, razen rogoznic iz steklene volne (,izdelek v
preiskavi®).

3. Trditev o subvencioniranju

Izdelek, ki se domnevno uvaza po subvencioniranih cenah, je
izdelek v preiskavi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske
(;zadevna drzava“), trenutno uvr$¢en pod oznako KN
7019 11 00, ex 7019 12 00 in 7019 31 10. Te oznake KN so
zgolj informativne.

() UL L 188, 18.7.2009, str. 93.

Dokaz prima facie, ki ga je predlozil pritoznik, kaze, da so
proizvajalci zadevnega izdelka iz Ljudske republike Kitajske
delezni ugodnosti $tevilnih subvencij vlade Ljudske republike
Kitajske.

Subvencije med drugim zajemajo preferen¢na posojila industriji
steklenih vlaken (npr. posojila z nizko obrestno mero, ki jih
zagotavljajo poslovne banke v drzavni lasti in drzavne banke,
subvencijske programe za izvozne kredite, izvozne garancije,
preferen¢na drzavna zavarovanja, finanéne ugodnosti z omogo-
¢anjem dostopa offshore holdingom, odplacilo posojila s strani
drzave), vladne programe nepovratnih pomoci na centralni in
podcentralni ravni (npr. subvencije iz programov za znane
blagovne znamke in najboljse kitajske blagovne znamke, sred-
stva za Siritev dejavnosti v provinci Guangdong), blago in stori-
tve, ki jih zagotavlja drzava po neprimerno nizki ceni, programe
neposredne davéne oprostitve in znizanja davka (npr. oprostitev
ali znizanje davka na dohodek v okviru programa ,dve leti brez,
tri leta polovica“, oprostitve davka na dohodek za podjetja s
tujim kapitalom (PTK) na podlagi njihove lokacije, lokalne opro-
stitve in zniZanja davka na dohodek za produktivna PTK,
znizanja davka na dohodek za PTK, ki kupujejo opremo, proiz-
vedeno na Kitajskem, dav¢no izravnavo za raziskave in razvoj v
PTK, preferencialno politiko glede davka na dohodek pravnih
oseb za PTK, ki se priznavajo za podjetja visoke in nove tehno-
logije, zniZanja davka za podjetja visoke in nove tehnologije, ki
sodelujejo pri dolocenih projektih, preferencialno politiko glede
davka na dohodek pravnih oseb za podjetja v severovzhodni
regiji, davéne programe province Guangdong) ter programe
posredne obdav¢itve in uvoznih tarif (npr. oprostitev placila
DDV za uporabo uvozene opreme, odbitki DDV za PTK pri
nakupu opreme, proizvedene na Kitajskem, oprostitve DDV in
tarif za nakup osnovnih sredstev v okviru programa za razvoj
zunanje trgovine), zmanjSane stopnje stopnje davka na dobicek
in oprostitev placila davka od dividend med reziden¢nimi podje-
tji, ki izpolnjujejo pogoje. Komisija si pridrzuje pravico do
preiskave drugih subvencij, ki bi jih odkrila med potekom
preiskave.

Dokaz prima facie, ki ga je predlozil pritoznik, kaze, da so
navedene sheme subvencije, ker vkljucujejo financ¢ni prispevek
vlade Ljudske republike Kitajske ali drugih regionalnih vlad
(vklju¢no z javnimi organi) ter pomenijo ugodnost za prejem-
nike. Domneva se, da so odvisne od izvozne uspesnosti infali
uporabe domadega namesto uvoZenega blaga infali omejene na
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nekatere sektorje infali vrste podjetij infali geografska obmodja,
zaradi Cesar so specifi¢ne in se proti njim lahko uvedejo izrav-
nalni ukrepi.

4. Trditev o Skodi in vzro¢na zveza

Pritoznik je predlozil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi
iz zadevne drzave na splo$no povecal po absolutnem obsegu in
trznem delezu.

Iz dokazov prima facie, ki jih je predlozil pritoznik, je razvidno,
da so obseg in cene uvozenega izdelka v preiskavi med drugim
negativno vplivali na raven zaracunanih cen in trzni delez indu-
strije Unije, kar znatno skodi celotnemu poslovanju, finan-
¢nemu stanju in stanju na podro¢ju zaposlovanja industrije
Unije.

5. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je bila vloZena v
njenem imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upravicujejo
zaletek postopka, zato zalenja preiskavo v skladu s ¢lenom 10
osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s pore-
klom iz zadevne drzave za subvencionirani uvoz in ali je ta
industriji Unije povzrocil skodo. Ce se to potrdi, bo s preiskavo
preucila, ali uvedba ukrepov ni v nasprotju z interesi Unije.

Vladi Ljudske republike Kitajske je bilo ponujeno posvetovanje

5.1 Postopek za ugotavljanje subvencioniranja

Proizvajalci izvozniki (1) izdelka v preiskavi iz zadevne drzave in
organi zadevne drzave so pozvani k sodelovanju v preiskavi
Komisije.

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

5.1.1.1 Postopek za izbiro proizvajalcev
izvoznikov, ki jih je treba preiskati v
zadevni drzavi

(@) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev
izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in da bi se

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in
izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljuCenih v
proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.

preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere
vzorec in ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev izvoznikov, ki
jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje). Vzor-
enje bo izvedla v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno,
in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji
javijo. Ce ni doloceno drugace, morajo Komisiji v 15
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije sporociti informacije o svojih druzbah, ki so
zahtevane v prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov,
obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne
na vsa znana zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge
pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko
izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v
vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike,
organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev izvozni-
kov, po potrebi po organih zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki,
poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v
vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov
in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, in organi
zadevne drzave morajo v 37 dneh od datuma uradnega
obvestila o izbiri vzorca predloziti izpolnjen vprasalnik, ce
ni doloceno drugace.
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V vprasalniku morajo proizvajalci izvozniki med drugim
navesti informacije o strukturi svojih druzb, dejavnostih
druzb v zvezi z izdelkom v preiskavi, celotni prodaji
druzb in prodaji izdelka v preiskavi ter znesek finan¢nega
prispevka in koristi od domnevnih subvencij ali subvencij-
skih programov ter katerih koli drugih ukrepih, ki so tem
programom podobi ali z njimi tesno povezani.

V vprasalniku morajo organi med drugim navesti informa-
cije o domnevnih subvencijah ali subvencijskih programih,
organih, pristojnih za njihovo izvajanje, nacinu takega izva-
janja, pravni podlagi, merilih za upravi¢enost in drugih
pogojih, prejemnikih ter znesku finanénega prispevka in
koristi.

Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec,
vendar niso bile izbrane v vzorec, se Stejejo za sodelujoce
(»nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki), ne da bi to
posegalo v uporabo ¢lena 28 osnovne uredbe. Brez pose-
ganja v oddelek b) spodaj izravnalna dajatev, ki se lahko
uporablja za uvoz nevzorCenih sodelujo¢ih proizvajalcev
izvoznikov, ne bo presegla tehtane povprecne stopnje
subvencioniranja, ugotovljene za proizvajalce izvoznike iz
vzorca (1).

Individualna subvencijska stopnja za druzbe, ki niso vklju-
Cene v vzorec

Nevzoréeni sodelujoci proizvajalci izvozniki lahko v skladu
s clenom 27(3) osnovne uredbe zahtevajo, da Komisija
zanje dolo¢i individualne subvencijske stopnje. Proizvajalci
izvozniki, ki Zelijo zahtevati individualno subvencijsko stop-
njo, morajo zahtevati vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega
vrniti v 37 dneh od datuma obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni
doloceno drugace.

Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo indivi-
dualno subvencijsko stopnjo, vedeti, da lahko Komisija
odlo¢i, da zanje ne bo dolo¢ila individualnih subvencijskih
stopenj, Ce je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko, da
bi bila taka dolocitev preveliko breme in bi preprecila
pravocasen zakljucek preiskave.

V skladu s ¢lenom 15(3) osnovne uredbe se nicni zneski in zneski

subvencij de minimis, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni
ukrepi, ter zneski subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izrav-
nalni ukrepi in so bile dolocene v okolii¢inah iz ¢lena 28 osnovne
uredbe, ne upostevajo.

5.1.2 Preiskava nepovezanih uvoznikov (%) ()

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz Ljudske republike
Kitajske v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vkljucuje veliko stevilo nepovezanih uvoz-
nikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®).
Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove-
zane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije
o svojih druzbah, ki se zahtevajo v prilogi II k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor-
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloc¢eno drugace.

(3) Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V
skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) 3t. 245493 o dolo¢bah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za pove-
zani samo, Ce: (a) je ena od njiju clan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic
ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; () ena od njiju nepo-
sredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno
nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za clana
iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i)
Zena in moz; (i) star$i in otrok; (iii) brat in sestra (tudi polbrat in
polsestra); (iv) stari star$i in vnuk; (v) stric ali teta in necak ali
necakinja; (vi) tast in ta$Ca ter zet ali snaha; (vii) svak in svakinja.
(UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,o0seba“ pomeni fizi¢no ali
pravno osebo.

Podatki, ki jih predlozZijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugota-
vljanja subvencioniranja uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.

—
]
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Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi
najvejega reprezentativnega obsega prodaje izdelka v preiskavi
v Uniji, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu ustrezno
preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvozni-
kov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepove-
zanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te
strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno
drugace.

V izpolnjenem vpraSalniku morajo med drugim navesti infor-
macije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom v preiskavi in prodaji izdelka v preiskavi.

5.2 Postopek za ugotavljanje Skode in preiskava proizvajalcev
Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vkljucuje
objektivno preiskavo obsega subvencioniranega uvoza, njego-
vega ucinka na cene na trgu Unije in posledi¢nega ucinka nave-
denega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi, ali je bila
industriji Unije povzrocena znatna $koda, so proizvajalci Unije
izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije

Ker postopek vkljucuje veliko stevilo proizvajalcev Unije in da
bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija
odlocila, da bo izbrala vzorec in ustrezno omejila $tevilo proiz-
vajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzor-
enje”). Vzorlenje se izvede v skladu s clenom 27 osnovne
uredbe.

Komisija je zacasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrob-
nosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresi-
ranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj pregledajo
dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik s Komisijo;
kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali
njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali biti iz dolo¢enega
razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije. Vse zainteresirane strani, ki Zelijjo predloziti druge
pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti v
21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo o druzbah, dokonéno izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane proizvajalce Unije infali zdruZenja proizva-
jalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proizva-
jalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije.
Te strani morajo predloZiti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno
drugace.

V vprasalniku morajo med drugim navesti informacije o struk-
turi svojih druzb ter finan¢nem in ekonomskem stanju druzb.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena subvencioniranje in $koda, bo
v skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe odloceno, ali bi bilo
sprejetje protisubvencijskih ukrepov v nasprotju z interesom
Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova predstavniska
zdruZenja, uporabniki ter predstavniSke organizacije uporab-
nikov in potrodnikov so pozvani, da se javijo v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, Ce ni
doloceno drugace. Predstavniske organizacije potrosnikov
morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati
dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom v
preiskavi.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo
informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu Unije, v 37
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Te informacije lahko predlozijo v
prosti obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V
vsakem primeru se bodo informacije, predloZene v skladu s
¢lenom 31, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi
dokazi, veljavnimi v asu predlozitve.

5.4 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane
strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predloZijo informa-
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.5 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zasliSijo
preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasli§anje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah
iz zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa
je treba zahtevek za zasliSanje vloZiti v posebnih rokih, ki jih
Komisija dolo¢i v svoji korespondenci s stranmi.
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5.6 Postopek za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vpra-
Salnikov ter korespondenco

Vsa pisna stali§¢a, vkljuéno z informacijami, ki jih zahteva to
obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki jih
zainteresirane strani predloZzijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limi-
ted” (1).

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limi-
ted, jim morajo v skladu s ¢lenom 29(2) osnovne uredbe
prilozZiti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran
zaupnim informacijam ne prilozi nezaupnega povzetka v pred-
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, tak$ne zaupne infor-
macije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani morajo svoja stali§¢a in zahtevke predloziti
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski
posti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti svoje ime,
naslov, elektronski naslov ter telefonsko Stevilkko in Stevilko
telefaksa. Vsa pooblastila, podpisana potrdila in kakr$ne koli
dopolnitve teh dokumentov, priloZeni izpolnjenim vprasalni-
kom, pa morajo biti predlozeni v papirni obliki, tj. po posti
ali osebno, na spodnji naslov. Ce zainteresirana stran ne more
predloziti staliS¢ in zahtevkov v elektronski obliki, mora v
skladu s ¢lenom 28(2) osnovne uredbe o tem takoj obvestiti
Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s Komisijo so
zainteresiranim stranem na voljo na ustrezni spletni strani sple-
ti%¢a GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-
trade/trade-defence

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 08/020

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22993704

E-postni naslov za stalis¢a v zvezi s subvencioniranjem (proiz-
vajalci izvozniki v Ljudski republiki Kitajski):

trade-as-fgf-subsidy@ec.europa.eu

E-postni naslov za stali§¢a v zvezi s $kodo (proizvajalci Unije,
uvozniki, uporabniki):

(") Dokument z oznako ,Limited“ se Steje za zaupnega v skladu s
¢lenom 29 Uredbe Sveta (ES) §t. 597/2009 (UL L 188, 18.7.2009,
str. 93) in ¢lenom 12 Sporazuma STO o subvencijah in izravnalnih
ukrepih. Poleg tega je dokument zasciten v skladu s clenom 4
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001 (UL
L 145, 31.5.2001, str. 43).

trade-as-fgf-injury@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih
informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno ovira
preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo zalasne ali dokonéne
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predloZila
napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo uposte-
vale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 28 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj
ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

7. Pooblas¢enec za zaslisanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaséenca
za zasliSanje iz GD za trgovino. Pooblas¢enec za zasliSanje je
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluz-
bami Komisije. Obravnava zahtevke za dostop do dokumenta-
cije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljsanje
rokov in zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblas¢enec za
zasliSanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira
zasliSanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo
njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje je treba pri pooblas¢encu za zaslianje
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z
zaCetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba
zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih Komisija
dolo¢i v svoji korespondenci s stranmi.

Pooblascenec za zasli§anje ravno tako omogoci vpletenim stra-
nem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna stalis¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi s subvencioniranjem,
skodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije. Tak$no zasliSanje se
praviloma izvede najpozneje konec Cetrtega tedna po razkritju
zacasnih ugotovitev.

Dodatne informacije o korespondenci s Komisijo so zainteresi-
ranim stranem na voljo na ustrezni spletni strani spletis¢a GD
za  trgovino:  http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/
degucht/contact/hearing-officer/
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8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(9) osnovne uredbe zaklju¢i v 13 mesecih po objavi tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije. V skladu s ¢lenom 12(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi uvedejo
najpozneje v 9 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (1).

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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PRILOGA 1
O Zaupna razligica (Limited) (1)
O Nezaupna razliGica (For inspection by interested

parties)

(oznadite ustrezno okence)

PROTISUBVENCIJSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH IZDELKOV IZ STEKLENIH VLAKEN S POREKLOM IZ
LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV 1Z LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom v Ljudski republiki Kitajski pri predloZitvi informacij za vzoréenje iz tocke
5.1.1.1. obvestila o zadetku.

Razligici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.
1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra 2013 za
prodajo (izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic (2) logeno in skupaj, domada prodaja in izvoz v drzave, ki niso drzave
&lanice Unije, lodeno in skupaj) nekaterih izdelkov iz steklenih viaken, kot je opredeljeno v obvestilu o zadetku, in pripa-
dajoco tezo ali koli¢ino. Navedite uporabljeno valuto.

Vrednost v obradunski valuti

Koligina v tonah Navedite uporablieno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla va$a | Skupaj
druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic lo¢eno in
skupaj Navedite
vsako drZavo
&lanico ()

Domada prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla
vada druzba

(1) Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zasgiten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) &t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s &lenom 29 Uredbe Sveta (ES) &t. 597/2009 (UL L 188, 18.7.2009, str. 93) in
élenom 12 Sporazuma STO o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

(2) 28 drzav &lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Cedka, Danska, Nemdija, Estonija, Irska, Gréija, épanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska, Svedska
in ZdruZeno kraljestvo.

(3 Po potrebi dodajte nove vrstice.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB ()

Natanéno opisSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo
ali trgovanje.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrSne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA SUBVENCIJSKA STOPNJA

Druzba izjavlja, da v primeru, ¢e ne bo izbrana v vzorec, zeli prejeti vpradalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni in
tako zahteva individualno subvencijsko stopnjo v skladu z oddelkom 5.1.1.1(b) obvestila o zacetku.

[ Da O Ne

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujo¢ih proizvajalcih
izvoznikih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv poobla$¢enega uradnika:

Datum:

() V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druZine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ji) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in
vnuk, (v) stric ali teta in nedak ali ne¢akinja, (vi) tast in taséa ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem
,oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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PRILOGA 1II
O Zaupna razliica (Limited) ()
O Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested

parties)

(oznagdite ustrezno okence)

PROTISUBVENCIJSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH IZDELKOV IZ STEKLENIH VLAKEN S POREKLOM IZ
LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri predlozZitvi informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.1.2
obvestila o zagetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.
1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

PredlozZite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo ali koliino uvoza v Unijo (3) ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra
2013 za nekatere izdelke iz steklenih vlaken, kot je opredeljeno v obvestilu o zadetku, in pripadajoo tezo ali koli¢ino.

Vrednost v eurih
Koli¢ina v tonah (EUR)

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po
uvozu iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zasgiten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 29 Uredbe Sveta (ES) §t. 597/2009 (UL L 188, 18.7.2009, str. 93) in
Slenom 12 Sporazuma STO o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

(3) 28 drzav ¢lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Ceska, Danska, Neméija, Estonija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska, Svedska
in Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natan¢no opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo
ali trgovanje.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE
Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.
5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoCimi
uvozniki temeljijo na razpolozZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovala.

Podpis pooblasé¢enega uradnika:
Ime in naziv poobla$€enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetjia drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi
in vnuk, (v) stric ali teta in ne¢ak ali nedakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem
,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno osebo.
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